8.

PROMETNA POLITIKA

A. NOTRANJI PROMET

31970 R 1108: Uredba Sveta (EGS) st. 1108/70 z dne 4. junija 1970 o uvedbi ra¢unovodskega

sistema izdatkov za infrastrukturo v zelezniSkem in cestnem prometu ter prometu po celinskih

plovnih poteh (UL L 130, 15. 6. 1970, str. 4), kakor je bila spremenjena z:

11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske,
Irske in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

11979 R 1384: Uredbo Sveta (EGS) $t. 1384/79 z dne 25. 6. 1979 (UL L 167, 5. 7. 1979,
str. 1),

31981 R 3021: Uredbo Sveta (EGS) st. 3021/81 z dne 19. 10. 1981 (UL L 302, 23. 10. 1981,
str. 8),

11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

31990 R 3572: Uredbo Sveta (EGS) §t. 3572/90 z dne 4. 12. 1990 (UL L 353, 17. 12. 1990,
str. 12),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V prilogi 11 se spremeni naslednje:

(@) podnaslov "A.1. ZELEZNISKI PROMET — Glavno omreZje" se vstavi naslednje:

"Ceska republika

— Sprava Zelezni¢ni dopravni cesty s.0."

"Republika Estonija
— AS Eesti Raudtee;

Edelaraudtee AS"

"Republika Latvija
— Valsts akciju sabiedriba "Latvijas Dzelzcels" (LDZ)"

"Republika Litva

—  Akciné bendrové "Lietuvos gelezinkeliai
"Republika MadZarska
—  Magyar Allamvasutak Rt. (MAV)

—  Gyér-Sopron-Ebenfurti Vasut Rt. (GySEV)"

"Republika Poljska
— PKP Polskie Linie Kolejowe S.A."
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"Republika Slovenija

— Slovenske Zeleznice (SZ)"

"Slovaska republika
—  Zeleznice Slovenskej republiky (ZSR)";

(b) pod naslov "A.2. ZELEZNISKI PROMET - OmreZja odprta za javni promet v povezavi z

glavnim omrezjem (brez mestnega omrezja) se vstavi naslednje:

"Ceska republika
— Jindtichohradecké mistni drahy (JHMD) a.s.

— Connex Morava, a.s

OKD Doprava, a.s.

Viamont, a.s."

"Republika Estonija
— AS Eesti Raudtee

— Edelaraudtee AS"

"Republika Latvija
— Valsts akciju sabiedriba "Latvijas Dzelzcel§" (LDZ)

— Pasvaldibu dzelzcela infrastruktiiras parvalditajs ILDC"
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(©)

"Republika Litva

smn

— Akciné bendrove "Lietuvos gelezinkeliai

"Republika Madzarska
—  Fertévidéki Helyiérdekii Vasut Rt. (FHEV)."

"Republika Poljska
Przedsigbiorstwo Transportu Kolejowego i Gospodarki Kamieniem S.A. — Rybnik

— Kopalnia Piasku "Kuznica Ware¢zynska" S.A. — Dabrowa Gornicza
— Kopalnia Piasku "Szczakowa™ S.A. — Jaworzno

— Kopalnia Piasku "Kotlarnia" S.A. — Kotlarnia

— Jastrzebska Spotka Kolejowa Sp. z 0.0. w Jastrzebiu Zdroju

—  Kaopalnia Piasku "Maczki Bor" Sp. z 0.0. — Sosnowiec";

pod naslov "B. CESTE" se vstavi naslednje:

"Ceska republika
1.  Dalnice
2.  Silnice

3. Mistni komunikace"
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"Republika Estonija
PBhimaanteed
Tugimaanteed

1.
2.
3. Kdrvalmaanteed
4

Kohalikud maanteed ja tdnavad

"Republika Ciper

1.  Avtoxwvntodpopot

2.  Kvprot Apdpuot

3. Asgvtepegvovteg Apopot
4.

Tomuoil Apopot”

"Republika Latvija

1.  Valsts galvenie autoceli
2. Valsts 1. skiras autoceli
3. Valsts 2. skiras autoceli
4,

Pilsétu ielas un autoceli"

"Republika Litva
1. Magistraliniai keliai
2.  Krasto keliai

3. Rajoniniai keliai"
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"Republika Madzarska
1 Gyorsforgalmi utak
2 Foutak

3. Mellékutak
4

Onkormanyzati utak"

"Republika Malta

1.  Toroq Arterjali

2 Toroq Distributorji
3. Toroq Lokali"

"Republika Poljska

1.  Drogi krajowe

2. Drogi wojewodzkie
3. Drogi powiatowe
4,

Drogi gminne™

"Republika Slovenija
Avtoceste

Hitre ceste
Glavne ceste
Regionalne ceste

Lokalne ceste

o g~ wbdhE

Javne poti"
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"Slovaska republika
Dial’nice
Rychlostné cesty
Cesty I. triedy
Cesty Il. triedy
Cesty IlI. triedy

o a ~ w e

Miestne komunikécie".

B. POMORSKIPROMET

31971 R 0281: Uredba Komisije (EGS) st. 281/71 z dne 9. februarja 1971 0 sestavi seznama
plovnih poti pomorskega znacaja iz ¢lena 3(e) Uredbe Sveta (EGS) st. 1108/70 z dne 4. junija 1970
(UL L 33,10. 2. 1971, str. 11), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske,
Irske in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

- 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V Prilogi se vstavi naslednje:

"Republika Poljska

(1) del Nowowarpienskiega jezera in del Szczecinske lagune, skupaj s Swino in Dziwno ter
Kamiensko laguno, ki lezijo vzhodno od mednarodne meje med Republiko Poljsko in Zvezno
republiko Nemcijo, ter Odra med Szczecinsko laguno in vodami pristani§¢a Szczecin,

(2) tisti del Gdanskega zaliva, ki ga zajema Crta, ki poteka od tocke 54° 37' 36" severne
geografske Sirine in 18° 49' 18" vzhodne geografske dolzine (na polotoku Hel) do toc¢ke 54°
22' 12" severne geografske Sirine in 19° 21' 00" vzhodne geografske dolzine (na Viselskem
polotoku),

(3) tisti del lagune Visle, ki lezi severo-zahodno od mednarodne meje med Republiko Poljsko in
Rusko federacijo, ki poteka po laguni,

(4) vode pristanis¢, od odprtega morja razmejene s ¢rto, ki povezuje od obale najbolj oddaljene

stalne pristaniske naprave, ki so $e sestavni del pristaniskega sistema.".

C. CESTNIPROMET

1. 31985 R 3821: Uredba Sveta (EGS) st. 3821/85 z dne 20. decembra 1985 o tahografu

(nadzorni napravi) v cestnem prometu (UL L 370, 31. 12. 1985, str. 8), kakor je bila spremenjena z:

~ 31990 R 3314: Uredbo Komisije (EGS) &. 3314/90 z dne 16. 11. 1990 (UL L 318, 17. 11.
1990, str. 20),
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31990 R 3572: Uredbo Sveta (EGS) s§t. 3572/90 z dne 4. 12. 1990 (UL L 353, 17. 12. 1990,
str. 12),

31992 R 3688: Uredbo Komisije (EGS) st. 3688/92 z dne 21. 12. 1992 (UL L 374, 22. 12.
1992, str. 12),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31995 R 2479: Uredbo Komisije (ES) st. 2479/95 z dne 25. 10. 1995 (UL L 256, 26. 10.
1995, str. 8),

31997 R 1056: Uredbo Komisije (ES) $§t. 1056/97 z dne 11. 6. 1997 (UL L 154, 12. 6. 1997,
str. 21),

31998 R 2135: Uredbo Sveta (ES) $t. 2135/98 z dne 24. 9. 1998 (UL L 274, 9. 10. 1998,
str. 1),

32002 R 1360: Uredba Komisije (ES) §t. 1360/2002 z dne 13. 6. 2002 (UL L 207, 5. 8. 2002,
str. 1).
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(@)

V Prilogi I (B), se tocka 172 Dela IV (1) nadomesti z naslednjim:

"iste besede v drugih uradnih jezikih Skupnosti, ki so natisnjeni kot grafi¢no ozadje kartice:

ES |TARJETA DEL TARJETA DE CONTROL | TARJETA DEL CENTRO DE | TARJETA DE LA EMPRESA
CONDUCTOR ENSAYO

CS |KARTA RIDICE KONTROLNI KARTA KARTA DILNY KARTA PODNIKU

DA |F@RERKORT KONTROLKORT VARKSTEDSKORT VIRKSOMHEDSKORT

DE |FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTATTKARTE UNTERNEHMENSKARTE

ET |AUTOJUHI KAART  |KONTROLLIJA KAART TOOKOJA KAART TOOANDJA KAART

EL |KAPTA OAHIOY KAPTA EAETXOY KAPTA KENTPOY KAPTA EINIXEIPHEHE

AOKIMOQN

EN |DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD

FR |CARTE DE CARTE DE CONTROLEUR | CARTE D’ATELIER CARTE D’ENTREPRISE
CONDUCTEUR

GA |CARTATIOMANAI  |CARTA STIURTHA CARTA CEARDLAINNE CARTA COMHLACHTA

IT |CARTA DEL CARTADICONTROLLO ~ |CARTA DELL’OFFICINA  |CARTA DELL' AZIENDA
CONDUCENTE

LV |VADITAJAKARTE  |KONTROLKARTE DARBNICAS KARTE UZNEMUMA KARTE

LT |VAIRUOTOJO KONTROLES KORTELE DIRBTUVES KORTELE IMONES KORTELE
KORTELE

HU | GEPJARMUVEZETOI |ELLENORIKARTYA MUHELYKARTYA UZEMBENTARTOI
KARTYA KARTYA

MT | KARTA TAS- KARTA TAL-KONTROLL ~ |KARTA TAL-ISTAZZJON  [KARTA TAL-KUMPANNIJA
SEWWIEQ TAT-TESTUIET

NL |BESTUURDERS CONTROLEKAART WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART
KAART

PL |KARTAKIEROWCY |KARTA KONTROLNA KARTA WARSZTATOWA  |KARTA

PRZEDSIEBIORSTWA

PT |CARTAO DE CARTAO DE CONTROLO ~ |CARTAO DO CENTRODE |CARTAO DE EMPRESA
CONDUTOR ENSAIO

SK |KARTA VODICA KONTROLNA KARTA DIELENSKA KARTA PODNIKOVA KARTA

SL |VOZNIKOVA KONTROLNA KARTICA  |KARTICA KARTICA PODJETIA
KARTICA PREIZKUSEVALISCA

FI |KULJETTAJAKORTTI |VALVONTAKORTTI KORJAAMOKORTTI YRITYSKORTTI

SV |FORARKORT KONTROLLKORT VERKSTADSKORT FORETAGSKORT
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(b)  V Prilogi I (B), se tocka 174 Dela IV (1) nadomesti z naslednjim:

"oznaka drzave Clanice, ki izda kartico, natisnjena v negativu v modrem pravokotniku in

obkrozena z 12 rumenimi zvezdami; oznake so naslednje:

B: Belgija

CZ: Ceska

DK: Danska

D: Nemcija

EST: Estonija

GR: Gréija

E: Spanija

F: Francija

IRL: Irska

I: Italija

CY: Ciper

LV: Latvija

LT: Litva

L: Luksemburg
Madzarska

M: Malta

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1542



NL: Nizozemska

A: Avstrija

PL: Poljska

P: Portugalska

SLO: Slovenija

SK: Slovaska

FIN: Finska

S Svedska

UK: Zdruzeno kraljestvo".

V prilogi II se seznam iz oddelka I, tocke 1, nadomesti z naslednjim:

"Belgija 6,
Ceska 8,
Danska 18,
Nemcija 1,
Estonija 29,
Gréija 23,
Spanija 9,
Francija 2,
Irska 24,
Italija 3,
Ciper CY,
Latvija 32,
Litva 36,
Luksemburg 13,
Madzarska 7,
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Malta MT,

Nizozemska 4,

Avstrija 12,
Poljska 20,
Portugalska 21,
Slovenija 26,
Slovaska 27,
Finska 17,
Svedska 5,

Zdruzeno kraljestvo 11",

2. 31991 L 0439: Direktiva Sveta 91/439/EGS z dne 29. julija 1991 o vozniSkih dovoljenjih
(UL L 237, 24. 8. 1991, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 L 0072: Direktivo Sveta 94/72/ES z dne 19. 12. 1994 (UL L 337, 24. 12. 1994, str. 86),
— 31996 L 0047: Direktivo Sveta 96/47/ES z dne 23. 7. 1996 (UL L 235, 17. 9. 1996, str. 1),

— 31997 L 0026: Direktivo Sveta 97/26/ES z dne 2. 6. 1997 (UL L 150, 7. 6. 1997, str. 41),

— 32000 L 0056: Direktivo Komisije 2000/56/ES z dne 14. 9. 2000 (UL L 237, 21. 9. 2000,

str. 45).

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1544



(@)

V Prilogi I, to¢ka 2, se tretja alinea, pod besedami "stran 1 bo vsebovala:”, nadomesti z

naslednjim:

oznaka drzave €lanice, ki je izdala dovoljenje, katerih oznacbe so naslednje:

B: Belgija
CZ: Ceska
DK: Danska
D: Nemcija
EST: Estonija
GR: Gréija
E: Spanija
F: Francija
IRL:  Irska

I: Italija
CY: Ciper
LV: Latvija
LT: Litva

L

NL:

PL:

SLO:

SK:
FIN:

UK:

Luksemburg
Madzarska
Malta
Nizozemska
Avstrija
Poljska
Portugalska
Slovenija
Slovaska
Finska
Svedska

Zdruzeno kraljestvo".
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(b)

(©)

V Prilogi I, to¢ka 3, se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

"Ce drzava ¢lanica Zeli te vnose vpisati v nacionalnem jeziku, ki ni eden izmed naslednjih
jezikov: $panski, ¢eski, danski, nemski, estonski, grski, angleski, francoski, italijanski,
latvijski, litovski, madzarski, malteski, nizozemski, poljski, portugalski, slovaski, slovenski,
finski ali Svedski, izdela dvojezi¢no razli€ico dovoljenja z enim izmed zgoraj omenjenih

jezikov, kar ne vpliva na druge dolocbe te priloge.".

V Prilogi Ia, se tocka 2(c) nadomesti z naslednjim:

"(c) oznaka drzave ¢lanice, ki izda dovoljenje, natisnjena v negativu v modrem

pravokotniku in obkroZena z dvanajstimi rumenimi zvezdami; oznake so sledece:

B: Belgija L: Luksemburg
CZ: Ceska H: Madzarska
DK: Danska M: Malta

D: Nemcija NL: Nizozemska
EST: Estonija A: Avstrija
GR: Grcéija PL: Poljska

E: Spanija P: Portugalska
F: Francija SLO: Slovenija
IRL: Irska SK: Slovaska

I: Italija FIN: Finska

CY: Ciper S: Svedska
LV: Latvija UK: Zdruzeno kraljestvo".
LT: Litva
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(d) V Prilogi la se tocka 2(¢) nadomesti z naslednjim:

"(e) izraz "vzorec Evropske skupnosti” v jeziku(-ih) drzave ¢lanice, ki je dovoljenje izdala in
izraz "voznisko dovoljenje" v ostalih jezikih Skupnosti, natisnjen v roznati barvi na

nacin, da tvori ozadje dovoljenja:

Permiso de Conduccion
Ridi¢sky prikaz
Karekort
Fihrerschein
Juhiluba

Adero Odnynong
Driving Licence
Permis de conduire
Ceaddnas Tiomana
Patente di guida
Vaditaja aplieciba
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(€)

Vairuotojo pazymeéjimas
Vezetoi engedély
Licenzja tas-Sewqan
Rijbewijs

Prawo Jazdy

Carta de Conducéo
Vodicsky preukaz
Voznisko dovoljenje
Ajokortti

Korkort™;

V prilogi Ia se tocka 2(b) pod besedami "Stran 2 bo vsebovala" nadomesti z naslednjim:

"Ce drzava ¢lanica Zeli vnose vpisati v nacionalnem jeziku, ki ni eden izmed naslednjih
jezikov: Spanski, ¢eski, danski, nemski, estonski, grski, angleski, francoski, italijanski,
latvijski, litovski, madzarski, malteski, nizozemski, poljski, slovaski, slovenski, finski ali
Svedski, izdela dvojezi¢no razli¢ico dovoljenja z enim izmed izmed zgoraj omenjenih jezikov,

kar ne vpliva na druge dolocbe te priloge.".
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3. 31992 L 0106: Direktiva Sveta 92/106/EGS z dne 7. decembra 1992 o dolo¢itvi skupnih
pravil za nekatere vrste kombiniranega prevoza blaga med drzavami ¢lanicami (UL L 368, 17. 12.

1992, str. 38), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V ¢lenu 6(3) se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"_ Ceska:

silni¢ni dan;"
med vnosa za Nemcijo in Gréijo:

—  Estonija:

raskeveokimaks;"

med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"—  Ciper:

TEAN KUKAOQOpiag oynudtmv;

- Latvija:

transportlidzekla ikgad€ja nodeva;"
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—  Litva;

transporto priemoniy savininky ar valdytojy naudotojo mokestis;"

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

" Madzarska:

gépjarmiiado;

— Malta:

licenzja tat-triq / road licence fee;"

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

—  Poljska:

podatek od srodkoéw transportowych;"

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

—  Slovenija:

letno povracilo za uporabo javnih cest za motorna in priklopna vozila;

- Slovaska:

cestna dan;".
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4. 31992 R 0881: Uredba Sveta (EGS) §t. 881/92 z dne 26. marca 1992 o dostopu na trg znotraj
Skupnosti pri cestnem prevozu blaga na ozemlje drzave Clanice ali z njega ali prek ozemlja ene ali

ve¢ drzav ¢lanic (UL L 95, 9. 4. 1992, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 32002 R 0484: Uredbo (ES) st. 484/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 1. 3. 2002
(UL L 76, 19. 3. 2002, str. 1).

V Prilogo 1, prvo stran dovoljenja, opombo 1 in v Prilogo I1l, prvo stran potrdila, opombo 1, se

vstavi naslednje:

"(CZ) Ceska ", "(EST) Estonija", "(CY) Ciper", "(LV) Latvija", "(LT) Litva", "(H), Madzarska",
"(M) Malta", "(PL) Poljska", "(SLO) Slovenija", "(SK) Slovaska".
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5. 31992 R 0684: Uredba Sveta (EGS) st. 684/92 z dne 16. marca 1992 o skupnih pravilih za

mednarodni avtobusni prevoz potnikov (UL L 74, 20. 3. 1992, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

- 31998 R 0011: Uredbo Sveta (ES) $t. 11/98 zdne 11. 12. 1997 (UL L 4, 8. 1. 1998, str. 1).

V Prilogo 1, opombo 1 se vstavi naslednje:

"(CZ) Ceska ", "(EST) Estonija", "(CY) Ciper", "(LV) Latvija", "(LT) Litva", "(H), Madzarska",
"(M) Malta", "(PL) Poljska", "(SLO) Slovenija", "(SK) Slovaska".

6. 31996 L 0026 Direktiva Sveta 96/26/ES z dne 29. aprila 1996 o dovoljenju za opravljanje
dejavnosti cestnega prevoznika v tovornem in potniskem prometu ter o medsebojnem priznavanju
diplom, spric¢eval in drugih dokazil o formalni usposobljenosti za uveljavljanje pravic teh
prevoznikov do ustanavljanja prevoznih podjetij v domacem in mednarodnem prometu (UL L 124,

23. 5. 1996, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 31998 L 0076: Direktivo Sveta 98/76/ES z dne 1.10.1998 (UL L 277, 14. 10. 1998, str. 17).
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(@)

Nasledn;ji odstavki se dodajo ¢lenu 10:

"4. Z odstopanjem od odstavka 3 se spricevala, izdana prevoznikom Vv cestnem prometu v
Ceski republiki pred dnem pristopa, §tejejo enakovredna spri¢evalom, izdanim v skladu z

dolo¢bami te direktive, ¢e so bila izdana:

—  mednarodnim cestnim prevoznikom tovora in potnikov v skladu z Zakonom o cestnem
prometu §t.111/1994 Sb., kakor je bil spremenjen z Zakonom st. 150/2000 Sb., po
1. juliju 2000;

— notranjim cestnim prevoznikom tovora in potnikov v skladu z Zakonom o cestnem
prometu $t. 111/1994 Sb., kakor je bil spremenjen z Zakonom §t. 150/2000 Sb., po
1. januarju 2003.

5. Zodstopanjem od odstavka 3 se spri¢evala, izdana prevoznikom v cestnem prometu v
Estoniji pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spricevalom, izdanim v skladu z dolo¢bami

te direktive, Ce so bila izdana:

—  mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom tovora v skladu z Zakonom o cestnem
prometu z dne 7. junija 2000 (RT 1 2000, 54, 346) po 1. oktobru 2000;

- mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom potnikov v skladu z Zakonom o
javnem prevozu z dne 26. januarja 2000 (RT 12000, 10, 58) po 1. oktobru 2000.
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6.  Z odstopanjem od odstavka 3 se spri¢evala, izdana prevoznikom v cestnem prometu v
Latviji pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spri¢evalom, izdanim v skladu z dolo¢bami te

direktive, ¢e so bila izdana:

— mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom tovora in potnikov v skladu z
Zakonom o prevozu po cestah in Uredbo Ministrstva za transport §t. 9 z dne 6. februarja
2001 o izpitni komisiji za dodelitev spri¢eval o profesionalni usposobljenosti za notranji

in mednarodni cestni prevoz tovora in potnikov po 1. aprilu 2001.

7.  Zodstopanjem od odstavka 3 se spri¢evala, izdana prevoznikom v cestnem prometu v
Litvi pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spricevalom, izdanim v skladu z dolo¢bami te

direktive, ¢e so bila izdana:

— mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom tovora in potnikov v skladu z Ukazom
Ministra za transport in komunikacije $t. 3-20 o izpitih o poklicni usposobljenosti za
osebe, ki opravljajo odobrene dejavnosti v cestnem prometu z dnel3. januarja 2003 po
17. januarju 2003.
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8.  Z odstopanjem od odstavka 3 se spri¢evala, izdana prevoznikom v cestnem prometu na
Madzarskem pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spri¢evalom, izdanim v skladu z

dolo¢bami te direktive, ¢e so bila izdana:

—  mednarodnim cestnim prevoznikom tovora v skladu z Uredbo vlade st. 20/1991 (1. 29.)
Korm., ki spreminja Uredbo $t. 89/1988 (XII. 20.) MT Ministrskega sveta, po
1. februarju 1991,

—  notranjim cestnim prevoznikom tovora v skladu z Uredbo vlade §t. 31/1995 (IIL. 24.)
Korm., ki spreminja Uredbo §t. 89/1988 (XI1I. 20.) MT Ministrskega sveta, po 1. aprilu
1995;

—  cestnim prevoznikom tovora v skladu z Uredbo vlade $t. 68/2001 (1V.20.) Korm., Ki
spreminja Uredbo $t. 89/1988 (XII. 20.) MT Ministrskega sveta, po 1. maju 2001;

—  cestnim prevoznikom potnikov v skladu z Uredbo s$t. 49/2001 (XII. 22.) K6ViM

Ministra za promet in vodnogospodarstvo po 1. januarju 2002.

9.  Z odstopanjem od odstavka 3 se spri¢evala, izdana prevoznikom v cestnem prometu na
Poljskem pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spri¢evalom, izdanim v skladu z dolo¢bami
te direktive, ¢e so bila izdana mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom tovora in
potnikov v skladu z Zakonom o cestnem prometu z dne 6. septembra 2001, po 1. januarju
2002.
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10. Z odstopanjem od odstavka 3 se spricevala, izdana prevoznikom v cestnem prometu na
Slovaskem pred dnem pristopa, Stejejo enakovredna spri¢evalom, izdanim v skladu z
dolocbami te Direktive, ¢e so bila izdana mednarodnim in notranjim cestnim prevoznikom
tovora in potnikov v skladu z Zakonom o cestnem prometu §t. 168/1996, kakor je bil

spremenjen 19. avgusta 2002, po 1. septembru 2002.".

(b) Naslednji odstavek se doda ¢lenu 10 b:

"Spric¢evala o strokovni usposobljenosti iz odstavkov 4 do 10 ¢lena 10 lahko zadevne drzave

¢lanice ponovno izdajo v obliki spri¢evala iz Priloge Ia.".

7. 31998 R 2121: Uredba Komisije (EGS) $t. 2121/98 z dne 2. oktobra 1998 o podrobnih
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 684/92 in Uredbe Sveta (ES) §t. 12/98 glede
dokumentov za avtobusni prevoz potnikov (UL L 268, 3. 10. 1998, str. 10).

(@ 'V opombi 1 Prilog Il, IV in V se vstavi naslednje:

"(CZ) Ceska", "(EST) Estonija", "(CY) Ciper", "(LV) Latvija", "(LT) Litva", "(H), Madzarska",
"(M) Malta", "(PL) Poljska", "(SLO) Slovenija", "(SK) Slovaska".
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(b)

Razpredelnica iz Komunikacijskega vzorca, ki je prevzeta v Prilogi VI, se nadomesti z

naslednjim:

Drzava
¢lanica

gostiteljica

Stevilo potnikov

Stevilo potnikov — km

Vrsta storitev

Vrsta storitev

Redni- posebni

Obcasni

Redni - posebni

Obcasni

B

Ccz

DK

D

EST

GR

E

F

IRL

CYy

LV

LT

NL

PL

SLO

SK

FIN

S

UK

Kabotaza

skupaj
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8.

31999 L 0037: Direktiva Sveta 1999/37/ES z dne 29. aprila 1999 o dokumentih za registracijo

vozil (UL L 138, 1. 6. 1999, str. 57).

(@)

V Prilogi [, tocka IV, se druga alinea nadomesti z naslednjim:

—  razpoznavni znak drzave Clanice, ki izda Del | potrdila o registraciji, in sicer:

B: Belgija L:  Luksemburg
CZ: Ceska H: Madzarska
DK: Danska M: Malta

D: Nemcija NL: Nizozemska
EST: Estonija A: Awvstrija
GR: Gr¢ija PL: Poljska

E: Spanija P:  Portugalska
F: Francija SLO: Slovenija
IRL: Irska SK: Slovaska

K Italija FIN: Finska

CY: Ciper S:  Svedska
LV: Latvija UK: Zdruzeno kraljestvo".
LT: Litva
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(b) V Prilogi II, to¢ka IV, se druga alinea nadomesti z naslednjim:

—  razpoznavni znak drzave ¢lanice, ki izda Del II potrdila o registraciji, in sicer:

B: Belgija L:  Luksemburg
CZ: Ceska H: Madzarska
DK: Danska M: Malta

D: Nemcija NL: Nizozemska
EST: Estonija A: Auvstrija
GR: Gr¢ija PL: Poljska

E:  Spanija P:  Portugalska
F:  Francija SLO: Slovenija
IRL: Irska SK: Slovaska

K Italija FIN: Finska

CY: Ciper S:  Svedska
LV: Latvija UK: Zdruzeno kraljestvo".
LT: Litva
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9. 31999 L 0062: Direktiva 1999/62/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17 junija 1999 o
cestnih pristojbinah za uporabo dolo¢ene infrastrukture za tezka tovorna vozila (UL L 187, 20. 7.
1999, str. 42).

V ¢lenu 3(1) se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"_ Ceska:

silni¢ni dan,"

med vnosa za Nem¢ijo in Gr¢ijo:

"~ Estonija:

raskeveokimaks,"

med vnosa za ltalijo in Luksemburg:

—  Ciper:
Téln Kukhogpopiag Oymudrtov,”

—  Latvija:

transportlidzekla ikgadgja nodeva,
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- Litva:
(@) Transporto priemoniy savininky ar valdytojy naudotojo mokestis;

(b) Mokestis uz Lietuvoje jregistruotas krovinines transporto priemones,"

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

" Madzarska:

gépjarmiiado,

— Malta:

licenzja tat-triq / road licence fee,"”

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

—  Poljska:

podatek od srodkéw transportowych,"

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

—  Slovenija:

letno povracilo za uporabo javnih cest za motorna in priklopna vozila,

— Slovaska:

cestna dan.".

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1561



	"iste besede v drugih uradnih jezikih Skupnosti, ki so natisnjeni kot grafično ozadje kartice:

